
Six Qualities that Enhance Bhakti

10. Tat-tat-karma-pravartana - Various 
activities favorable for devotional 

service



Topic - 12

Angas of Devotional 
Service



çré-bhägavata artha
äsvädah

Relishing Bhägavatam



Srimad Bhagavatam is not 
just for Paramahamsas.

Beginners need not Fear 
Approaching it.



Purpose of Vysadeva’s compiling the 
Bhagavatam

anarthopaçamaà säkñäd
bhakti-yogam adhokñaje
lokasyäjänato vidväàç
cakre sätvata-saàhitäm

And Vyäsa saw bhakti-yoga to the Lord (säkñäd
bhakti-yogam adhokñaje) which effectively
destroys jéva’s saàsära (anarthopaçamaà).
Learned Vyäsa (vidvän) then wrote the
Bhägavatam (cakre sätvata-saàhitäm) for
ignorant people (ajänato lokasya).



Purpose of Sukadeva’s speaking the Bhagavatam

yaù svänubhävam akhila-çruti-säram ekam
adhyätma-dépam atititérñatäà tamo 'ndham

saàsäriëäà karuëayäha puräëa-guhyaà
taà vyäsa-sünum upayämi guruà munénäm

I surrender to the son of Vyäsa (taà vyäsa-sünum upayämi),
the incomparable guru of all the sages (guruà munénäm), who
mercifully spoke the Puräëa full of hidden meanings (karuëayä
äha puräëa-guhyaà), the essence of all the scriptures, the
essence of hearing (akhila-çruti-säram ekam), for all the people
of this world, even in the future (saàsäriëäà); who spoke the
Bhägavatam, which revealed the excellence of rasa to Çukadeva
(yaù svänubhävam), and which is the revealer of ätmä
(adhyätma-dépam) for those desiring to cross dense ignorance
with ease (atititérñatäà tamo 'ndham).



Purpose of Maitreya’s speaking the Bhagavatam

so 'haà nåëäà kñulla-sukhäya duùkhaà
mahad gatänäà viramäya tasya

pravartaye bhägavataà puräëaà
yad äha säkñäd bhagavän åñibhyaù

I explain this Bhägavata Puräëa (ahaà pravartaye
bhägavataà puräëaà), spoken by the Lord to the sages
(yad äha säkñäd bhagavän åñibhyaù), for removing the
suffering of persons (nåëäà duùkhaà viramäya) who
have fallen into great distress (mahad gatänäà
duùkhaà) by seeking insignificant happiness (kñulla-
sukhäya).



Narada Muni’s instruction to Vyasadeva about compiling 
Srimad Bhagavatam

vicakñaëo 'syärhati vedituà vibhor
ananta-pärasya nivåttitaù sukham

pravartamänasya guëair anätmanas
tato bhavän darçaya ceñöitaà vibhoù

The wise person (vicakñaëah), giving up material
happiness (nivåttitaù), can realize the happiness of the
Lord (asya vibhoh sukham vedituà arhati) who is beyond
measure (ananta-pärasya) and then take to bhakti, setting
an example for others (implied). Describe the pastimes of
the Lord (tato bhavän darçaya vibhoù ceñöitaà) for those
materialists (anätmanah) who are pushed by the guëas of
matter (guëaih pravartamänasya).



Narada Muni’s instruction to Vyasadeva about compiling 
Srimad Bhagavatam

etad dhy ätura-cittänäà
mäträ-sparçecchayä muhuù
bhava-sindhu-plavo dåñöo

hari-caryänuvarëanam

It is personally experienced by me (dåñöah) that those who
are always full of cares and anxieties (muhuù ätura-
cittänäà) due to desiring contact of the senses with their
objects (mäträ-sparçecchayä) can cross the ocean of
nescience on a most suitable boat (bhava-sindhu-plavah)—
the constant chanting of the transcendental activities of the
Personality of Godhead (hari-caryänuvarëanam).



Srimad Bhagavatam is not just for Paramahamsas

syät kåñëa-näma-caritädi-sitäpy avidyä-
pittopatapta-rasanasya na rocikä nu

kintv ädaräd anudinaà khalu saiva juñöä
svädvé kramäd bhavati tad-gada-müla-hantré

The holy name, character, pastimes and activities of Kåñëa
(kåñëa-näma-caritädi) are all transcendentally sweet like sugar
candy (sitä apy syät). Although the tongue of one afflicted by
the jaundice of avidyä [ignorance] (avidyä-pittopatapta-
rasanasya) cannot taste anything sweet (na rocikä nu), it is
wonderful that simply by carefully chanting these sweet names
(kintv ädaräd khalu saiva juñöä) every day (anudinaà), a
natural relish awakens within his tongue (svädvé bhavati), and
his disease is gradually destroyed at the root (kramäd tad-
gada-müla-hantré).



Srimad Bhagavatam is not just for Paramahamsas

dharmaù projjhita-kaitavo 'tra paramo nirmatsaräëäà satäà
vedyaà västavam atra vastu çivadaà täpa-trayonmülanam
çrémad-bhägavate mahä-muni-kåte kià vä parair éçvaraù

sadyo hådy avarudhyate 'tra kåtibhiù çuçrüñubhis tat-kñaëät

The Supreme Lord (éçvarah) becomes immediately captured in the heart
(sadyo hådy avarudhyate) of the accomplished devotees (kåtibhiù) by
hearing Bhägavatam (atra) and even by those who have suddenly
developed a desire to hear it (çuçrüñubhis tat-kñaëät). This does not
happened with other works (atra). In the Bhägavatam alone, created by
the Lord himself (çrémad-bhägavate mahä-muni-kåte), is presented the
real, permanent object (vedyaà västavam vastu) which can be
understood by those without selfish intentions (paramo nirmatsaräëäà
satäà), and which bestows auspiciousness (çivadaà) and release from
the material world of miseries (täpa-trayonmülanam). In the
Bhägavatam alone (atra) is presented the process for attaining that
highest object, devoid of all material goals and liberation (projjhita-
kaitava dharmaù).



Srimad Bhagavatam is not just for Paramahamsas

pibanti ye bhagavata ätmanaù satäà
kathämåtaà çravaëa-puöeñu sambhåtam

punanti te viñaya-vidüñitäçayaà
vrajanti tac-caraëa-saroruhäntikam

Those who drink (pibanti ye) the sweet pastimes
(kathämåtaà) of the Lord and his devotees
(bhagavata ätmanaù satäà) held in the cups of their
ears (çravaëa-puöeñu sambhåtam) clean their hearts
of all contamination (punanti te viñaya-vidüñita
äçayaà) and attain the lotus feet of the Lord for
service (vrajanti tac-caraëa-saroruha antikam).



The Uniqueness of Srimad
Bhagavatam Compared to 

the Other Literatures



|| 2.10.1 ||
çré-çuka uväca—

atra sargo visargaç ca 
sthänaà poñaëam ütayaù |

manvantareçänukathä
nirodho muktir äçrayaù ||

Çukadeva said: In this Puräëa there are ten topics
(atra): creation, secondary creation (sargo visargaç
ca), protection, mercy of the Lord, material
activities (sthänaà poñaëam ütayaù), the conduct
of the Manus, stories of the Lord (manvantara
éçänukathä), destruction of the universe, liberation
and the ultimate shelter (nirodho muktir äçrayaù).



|| 2.10.2 ||

daçamasya viçuddhy-arthaà
navänäm iha lakñaëam |
varëayanti mahätmänaù
çrutenärthena cäïjasä ||

The great devotees such as Vidura and Maitreya
describe properly (mahätmänaù varëayanti aïjasä)
the nine topics (navänäm iha lakñaëam) in order to
impart the highest knowledge of the tenth topic
(daçamasya viçuddhy-arthaà), through the words
of the scripture and stories to illustrate their
meaning (çrutena ca arthena).



|| 12.12.66 ||

kali-mala-saàhati-kälano ’khileço
harir itaratra na géyate hy abhékñëam
iha tu punar bhagavän açeña-mürtiù

paripaöhito ’nu-padaà kathä-prasaìgaiù

Näräyaëa, the soul of the universal form (harih akhila
éçah), who annihilates the accumulated sins of the Kali age
(kali-mala-saàhati-kälanah), is not glorified much in other
works (itaratra na géyate hy abhékñëam). But Bhagavän (tu
bhagavän), with unlimited forms (açeña-mürtiù), is
abundantly and constantly (punah) described throughout
(paripaöhito anu-padaà) the various narrations of this
Çrémad-Bhägavatam (kathä-prasaìgaiù).



|| 3.5.10 ||
parävareñäà bhagavan vratäni

çrutäni me vyäsa-mukhäd abhékñëam
atåpnuma kñulla-sukhävahänäà
teñäm åte kåñëa-kathämåtaughät

Great person (bhagavan)! I have heard repeatedly
(çrutäni me abhékñëam) of various natures of high
and low persons (para avareñäà vratäni) from the
mouth of Vyäsadeva (vyäsa-mukhät). I have been
satiated with hearing about those natures (teñäm
atåpnuma) which give insignificant happiness
(kñulla sukha-avahänäà), being devoid of (åte) the
great sweetness of Kåñëa’s pastimes (kåñëa-katha
amåta-oghät).



• Vidura explained to Maitreya his position of
being fully satiated with the knowledge of
mundane social and political topics and having
no more interest in them.

• He was anxious to hear transcendental topics
regarding Lord Çré Kåñëa.

• Because there were insufficient topics directly
concerning Kåñëa in the Puräëas, Mahäbhärata,
etc., he was not satisfied and wanted to know
more about Kåñëa.



• Vidura wanted to hear of everything from
Maitreya, and so he inquired from him, but he
desired that all the topics be in relationship with
Kåñëa.

• As fire is never satisfied in its consumption of
firewood, so a pure devotee of the Lord never
hears enough about Kåñëa.

• Historical events and other narrations concerning
social and political incidents all become
transcendental as soon as they are in relationship
with Kåñëa.



• That is the way to transform mundane things into
spiritual identity.

• The whole world can be transformed into
Vaikuëöha if all worldly activities are dovetailed
with kåñëa-kathä.



|| 2.7.51 ||
idaà bhägavataà näma

yan me bhagavatoditam |
saìgraho ’yaà vibhüténäà

tvam etad vipulé kuru ||

This work called Bhägavatam (idaà bhägavataà
näma), spoken to me by the Lord (yad me
bhagavatä uditam), is a collection of the Lord’s
vibhütis (ayaà vibhüténäà saìgrahah). You
should distribute it everywhere (tvam etad vipulé
kuru).



|| 2.7.52 ||
yathä harau bhagavati

nåëäà bhaktir bhaviñyati |
sarvätmany akhilädhäre
iti saìkalpya varëaya ||

After making a saìkalpa (iti saìkalpya), you
should speak the Bhägavatam (varëaya) in such a
way that devotion (yathä bhaktih) to Hari,
attractor of the mind (harau), Bhagavän, the
blissful object of worship (bhagavati), the essence
of all worship (sarvätmany) and the fulfiller of all
desires (akhilädhäre), will appear in the people of
Kali-yuga (nåëäà bhaviñyati).



Rupa Goswami’s glorification of the last five items 

çaìke nétäù sapadi daçama-skandha-padyävalénäà
varëäù karëädhvani pathikatäm änupurvyäd bhavadbhiù |

haàho dimbhäù parama-çubhadän hanta dharmärtha-kämän
yad garhantaù sukhamayam amé mokñam apy äkñipanti ||

O idiots (haàho dimbhäù), how unfortunate you are (hanta)!
I think (çaìke) that you must have been hearing all the
syllables (sapadi varëäù karëädhvani pathikatäm nétäù), one
by one (änupurvyäd), of the verses of the Tenth Canto of
Bhägavatam (daçama-skandha-padyävalénäà), because your
ears are now denouncing (yad garhantaù) the most auspicious
goals (parama-çubhadän) of dharma, artha and käma
(dharmärtha-kämän), and even decrying the fourth goal of
liberation (mokñam apy äkñipanti) which is most blissful
(sukhamayam). (BRS)
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